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. ' Circulaire No. 6.

CIRCULAIRE
CONFIDENTIELLE

DE '—-

Monseigneur rAfcheïequi^ de, St. Boniface

SUR —

—

LA QUESTION DES ECOLES
KV CLERGÉ DE SON DIOCÈSE.

St-Boniface, 24 Nov. 1896.

DÉVOUÉS ET ChERS COLLABORATEURS,

Le prétendu règlement scolaire que les deux cabinets

d'Ottawa" et de "Winnipeg viennent d'adopter est inac-

ceptable, parce qu'il consacre le principe des écoles

communes et neutres que l'Eglise condamne (voir sec. 8),

et qu'il ne tii^nt aucun compte de la Constitution du

pays Jusqu'ici, nous n'avons voulu prendre aucune

mesure pour l'organisation de nos écoles, parce que nous

attendions à chaque saison un règlement équitable de

cette grave question en litige ; mais puisque l'on nous

refuse justice, et qu'il s'agit ou bien de nous soumettre à

r _
wi

3, rue de l'UnivttrBlté,

Québec 4, QUE.

Bibliothèque,

"Le Séminaire d5 Q\ilBg6i

3, rue de l'UttiVëfêité,

Québec 4, QUE.
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nue situation fausse, injuste et honteuse, ou bien de nous
orjçaniser pour soutenir nos écoles, nous (Toyons devoir
nous arrêter à ce dernier piuti après avoir consulté les
hommes les plus sages et nois être rais en face de notre
conscience.

Désormais, nous allons donc travailler à ouvrir de
nouvelles écoles, et. il faudra bi*^n que les écoles qui ont
passé sous le régime de 1890 reviennent souti notre con-
trôle eu temps opportun. Ne nous effrayons point de la
gravité de la situation et de la lourde tâche que nous en-
treprenons. Nous n'avons pas encore lutté partout, nous
avons laissé faire en beaucoup d'endroits, dans l'espoir
que justice nous serait rendue; faisons maintenant un
effort suprême, le Bon Dieu ne permettra pas que nous
succombions, car nous luttons pour la liberté religieuse

;

il s'agit de protéger l'âme des enfants que l'on veut priver
de l'atmosphère catholique de l'école telle que l'Eglise la
veut pour la jeunesse.

Nous luttons pour des libertés civiles et politiques
que la Constitution, interprétée en notre faveur par le
tribunal suprême de l'Empire Britannique, nous garan-
tit. Faisons donc notre devoir sans hésiter et espérons
en Celui qui tient en ses mains le salut des nations
comme des individus. Vous avez trop à cœur, chers
collaborateurs, le salut des petits enfants, et vous aimez
trop votre pays pour hésiter un instant à faire tout votre
possible afin de sauvegarder nos intérêts religieux et
nationaux Je ne saurais trop louer ceux d'entre vous
qui se sont faits instituteurs pour ne poirt laisser les en-
fants dans l'ignorance ; c'est un acte de courage héroïque
qui produira ses fruits

Nous avons la noble mission de jouer en ce pays le
le même rôle que le clergé canadien dans la noble et
chère Province de Québec aux époques tourmentées de
notre histoire. Nous avons appris à être Hers de nos in-
trépides devanciers, et leur patriotisme est à l'abri des
attaques posthumes de ceux qui n'ont ni les mêmes
lumières, ni les mêmes états de service.

Je me repose donc sur votre zèle sacerdotal ; le succès
dépend de vous. Si vous apportez tous vos soins à sti-

muler le bon vouloir des parents, vous obtiendrez sûre-
ment des résultats importants.
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Desorniiiis.je jugerai de la prospérité et de la bonne

administration d'une paroisse par le nonibre d'écoles ou-
vertes, \mT la moyenne d'assistance des ehlants inscrits,
et par les progrès que feront les enfants. Vos paroissiens
auront à se prononcer contre le soi-disant règlement de
la question des écoles, soit dans une assemblée de pa-
roisse soit dans une convention générale à St-Boniface
ou a Winnipeg, soit dans des pétitions aux autorités du
pays.

Mais afin de nous concerter sur les meilleurs moyens
a prendre pour faire face à la situation critique qui nous
est f\u te, je convoque le clergé du diocèse pour le deux
décembre prochain, à 8 heures p. m., à l'archevêché.

En outre, je vous prie de vouloir bien répondre par
écrit aux questions suivantes et d'apporter vous-mêmes
les réponses en venant à l'assemblée on de les expédier
par la poste. '"

lo. Quel est, dans chaque arrondissement scolaire ca-
tholique ou autre, le nombre d'enfants en âge d'aller à
1 école (de 5 ans à 15 ans) et quelle est la moyenne d'as-

'

sistance aux écoles? N'oubliez pas vos missions.
2o. Qui enseigne dans les écoles catholiques ou autres

auxquelles les enfants catholiques assistent, et de quels
livres se sert-on ? Quel diplôme ou brevet possède l'insti-
tuteur ou l'institutrice ?

•

3o. Combien d'écoles fermées et depuis combien de
temps ? .

4o. Combien pouvez-A'ous en ouvrir ?
5o. Quels moyens suggérez-vous pour obtenir des res-

sources pécuniaires de vos paroissiens ou des catholiques
des autres provinces du Canada ou des pays étrangers ?

6o. Quelle est, à votre avis, la meilleure série de
livres à adopter pour nos écoles ?

Je vous expédie aussi avec cette circulaire la magis-
trale encyclique de S. Sainteté Léon XIII, sur l'unité de
1 lighse.

Le Souverain Pontife m'a recommandé fortement,
dans mon audience du 7 août dernier, de la répandre et
de la faire expliquer aux fidèles. " Répandez-la, ajouta-
t-il, même parmi ceux qui n'appartiennent pas à notre
foi C'est la lumière divine qui brille et éclaire tout
homme de bonne volonté. J'y apporte les témoignages

. ,...^
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les pltt% concluants tirés de l'Kcriturrt Sainte et de. la tra-

dition. Rien n'est fort comme la vérité et les espriteis-,

droits en seront émus."
Vous pourriez l'analyser et en ialre l'objet de plusieurs;

instructions ; nos fidèles ont plus que jamais besoin d'êtr»

nourris' de la saine doctrine. L'encyclique sur le T. S,

Rosaire que je vous envoie en mémo temps vous. restera :

comme document;
J'ai lieu d'espérer que les catholic|ues du Dominio » i

et en particulier nos frères de la Provnioe de Qutjbec, et

même ceux qui ne partagent pftr'nos croyances, mais qui .

croient à la liberté religieuse et aux droits sacrés dos pa-

rents, viendront à notre secours afin de nous aider à

maintenir des principes sacrés qui sont à la base de l'or-

dre religieux et social en Canada et<lttn8 tout pays chré-

tien. Votre piété vous portera, eu outre, ai redou-<

bler de ferveur au saint Autel et dans la récitiUiont du
saint Bréviaite afin de faire une douce violence au Ciel et

d'obtenir la réalisation de nos espérances.

Et puisque le St. Siège nous a donné pour patron un
fiis de l'Angleterre catholique devenu, par la suite, apôtre

de rAUerhagiie, il riie semble opportun de nous adresser, à

cette heure solèntielle, an grand Saint Boniface afin qu'il

montre son puissant crédit auprès de Dieu. Vous voudrez;

donc bien réciter désormais, h la messe, l'oraison du bon.

saint : elle est à la' date du- cinq juin dans le missel, ro-

main. Ce sera désormais la seule oraison (le mandato.

Veuillez croire,' dignes et chers collaboroteturs, à mon
entier dévouenïent en J. et M. I.

t ADÉLABD, 0. M. I.,

Arch. de St-Eoniface.




